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A keresztény élet lényeges része, amit nem lehet elhagyni,
amely hozzátartozik életünkhöz: a bocsánatkérés és az õszinte
megbocsátás.

Rendkívül fontos megbocsátani egymásnak, hiszen különben
nincs más út, mint a gyûlölet. Ez pedig szörnyû következményekkel
jár. Carnegie írja: Amikor gyûlöljük ellenségeinket, óriási hatalmat
adunk nekik életünk felett, hatalmat álmunk, étvágyunk,
egészségünk és lelki nyugalmunk felett. A gyûlölet egész életünket
megmérgezi.

Nehéz a megbocsátás? Igen, az. De nem az ádámi ember, a
bûnnel terhelt lélek teszi ezt, hanem a krisztusi, keresztény ember.
Valaki azt írta: A tudás és az istenhit fényében tényként jelenthetõ
ki, hogy nem lehet jónak, tökéletesnek, boldognak lenni,
embertársainkkal békében, egymást szeretve, egymásnak
megbocsátva élni az Istentõl eredõ többletenergia, különleges
lelkierõ nélkül.

Az igazi krisztusi lelkület óriási magasságokba képes felvinni
az embert, ahol már minden ragyog és fénylik. Kis Szent Teréz
írja: Az igazi szeretet abban nyilvánul meg, ha elviseljük
embertársaink összes hibáját.

Ghandi mondta: Ha valaki megöl, és én ajkamon gyilkosomért
mondott imával halok meg, csak akkor mondhatom, hogy
birtokoltam a bátrak erõszakmentességét, a megbocsátást.

Jozefinát megkérdezték, mit tenne, ha találkozna azokkal, akik
elrabolták és megkínozták? A válasz így hangzott: Megcsókolnám
a kezüket, hiszen így ismertem meg az Istent.

Egy haldokló édesanya leánya írta: Csak karoltam, egyre
gyengébben kapkodta a levegõt... Még szólt: „bocsássatok meg
nekem!” Azután erõtlenül omlott a karomba. Azóta is hallom utolsó
mondatát. Õ elõbb kért bocsánatot, mi elkéstünk. Õ gyõzött,
nekünk csak a könnyes ima maradt: nyugodjék békében Istennél.
Ámen.           (Átvettük a 2003-as Katolikus Kalendáriumból)

Hitünk: A megbocsátás

A XVIII. századi Debrecen a maga szabadságigényével és
középkorból örökölt gõgjével, tûzfalaival az utca felé forduló
házaiban európai szintû gondolatokat melengetett és tudós
értelmiségieknek nyújtott otthont. A magyar
irodalomnak is fölnevelt két jelentõs
egyéniséget, a keserûen harcoskodó,
csodálatos magyarságú Csokonai Vitéz Mihályt
és a kemény, bölcsen megfontolt, literátor-
botanikus Fazekas Mihályt.

A város szellemisége, makacs puritanizmusa,
jogérzete, erkölcsi tartása, demokratikus polgári
értékrendje a gyökerek erejével tartotta és táplálta
az új hajtásokat. Ennek az ellentmondásos,
hagyományokhoz ragaszkodó, olykor
vaskalaposnak tûnõ, de szellemi
csúcsteljesítményeket nyújtó városnak
középpontja az 1770-es évek derekán a híres-neves
Református Kollégium volt, tudós professzorokkal
és többnyire szegény, kispolgári vagy paraszti származású,
demokrácia-igényes, tudásra szomjas diákokkal. A Kollégium világa
is, akárcsak a városé, látszólag ellentmondásos volt: hagyományos,
latin nyelvû oktatás folyt, ami a XVIII. század vége felé maradiságnak

tûnhetett, ám a Mária Terézia-féle tanügyi reformok erõszakos
németesítési szándékaival szemben egyfajta passzív ellenállást is
jelentett. S a felvilágosodás korszerû eszméi is csak megtalálták az

utat e zárt közösségbe. Innen indult útjára
Csokonai és Fazekas is, hogy a maga képességei
szerint szolgálja nemzetét, anyanyelvét.

Fazekas Mihály, a debreceni gyógykovács fia,
1765-ben született, s már hat éves korában,
kisdiákként a Református Kollégiumba került, olyan
neves tanárok formáló kezei közé, mint a tudós
Hatvani István professzor, Varjas János s az orvos-
tanár Földi János, aki Fazekasnak mindvégig barátja
és atyai mestere maradt. A fiatal tanítvány katonai
fegyelmet, de önálló, józan gondolkodásmódot
tanult, szellemi fogékonysággal, frissességgel szívta
magába a sokféle színt, modort, amelyet a kollégiumi
diákköltészet nyújthatott: a felvilágosodott
gondolatokat, protestáns világszemléletet, átszõve

a rokokó stílusjegyeivel s a tiszántúli népiességgel. Bõven volt tehát
alkalma ráérezni az irodalom különféle hangnemeire és korának
figyelmeztetésére is.                                                      Szõcs Erzsébet

(folytatjuk)

Irodalmunk közkatonája,
„fõhadnagy Fazekas”
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G y e r m e k e i n k

Habsburg-házi királyok

Pap Norbert Árpád és Henrietta Ildikó

Szemtõl szemben az orvossal

Alkohol és közlekedés
A napokban az „Amit az alkoholról tudni kell” címû mû akadt a

kezembe. Gyakorlati kérdésekkel foglalkozik az alkoholfogyasztás
témakörében. A témakör tág, ezért csak egy kisebb területével
szeretném önöket megismertetni, melyet közel három évtizedes
praxisom során gyakran volt alkalmam tapasztalni.

Az alkoholos befolyásoltság (részegség) fokának igazságügyi
orvosi meghatározására szolgál a véralkohol, vizeletalkohol és a
kilélegzett levegõ alkoholtartalmának meghatározása.

Általában 0,5 g‰ véralkohol felel meg az úgynevezett
„szalonspicc”-nek: az egyén viselkedése még elfogadható, de
figyelmesebb vizsgálatkor kitûnik, hogy már befolyásolt állapotban
van. Kb. 3 g‰ véralkohol teljes eszméletlenséggel jár és az ún.
alkoholos kóma állapotát képezi, amely mély narkózishoz
hasonlítható. A halálos adag kb. 6-8 g/kg testsúlyra felnõtteknél,
és sokkal kevesebb, 3 g/kg gyermekeknél. Figyelmükbe ajánlom az
új közlekedési rendeletek figyelmes tanulmányozását és
természetesen ezek betartását.

Az alkoholfogyasztás a közlekedési balesetek belsõ okainak
legfontosabbja. Mennyi alkoholos italt fogyaszthat valaki
gépjármûvezetés elõtt vagy alatt? Erre a tudományos válasz:
semennyit! A legkisebb alkoholmennyiség is károsan
befolyásolhatja a vezetõképességet. Az alkohol a gátló központokat
bénítja. A figyelem csökken, a mozgások összehangolása zavart, a
szem alkalmazkodása és a mélységlátás romlik, a sebesség és távolság
becslése bizonytalanná válik, színtévesztés lép fel, megnyúlik a
reflexválaszok idõtartama.

Népies megfogalmazásban iszákosságnak számít az az állapot,
amikor nem az ember fogja kezében a poharat, hanem megfordítva:
õ lesz rabja a pohárnak. Miért isznak mégis az emberek? Mert sokan
vallják a következõ tévhiteket:

- hogy az alkohol táplálék. Ez így nem igaz. Igaz, hogy 7 kalóriát
képvisel grammonként, de az alkohol nem rakódik le a szervezetben,
nem képez tartalék energiát, nem növeli a munkaerõt. Mint idegen,
káros anyag, teljes egészében kiürül, súlyosan zavarja az
anyagcserét.

- minden ember érzi, hogy az alkohol melegít. Szubjektív
tévedésrõl van szó, mert az alkohol hatására mind a
gyomornyálkahártya erei, mind a bõrerek kitágulnak, így a hõleadás
fokozódik. A részeg ember emiatt könnyebben meghûl, hideg idõben
végtagjai megfagynak, ha pedig szabadban alszik el, a lehûlés általi
halálnak is áldozatul esik.

- sokan úgy gondolják, hogy az alkohol növeli az izomerõt,
elûzi a fáradtságot. Az alkohol viszont élvezeti szer, nem táplálék,
rontja az anyagcserét. a fáradt embernek pihenésre és nem alkoholos
italra van szüksége.

Ami a szeszes italok élénkítõ hatását illeti, ez kezdettõl fogva a
gátlási központok bénulásából áll, tehát mérgezési tünet. Ez a hatás
is múlékony, de a figyelem összpontosítása gyengül, az ítéletalkotás
felületes, az intellektuális teljesítõképesség csökken, minõsége romlik.

Mindezek ellenére úgy tûnik, hogy a modern élettel kapcsolatos
élvezeti szerek, drogok, gyógyszerek között az alkohol a
legelterjedtebb „lazítószer”, a legkönnyebben hozzáférhetõ
„vidámító”, valamilyen „törvényesített toxikománia”. A probléma
súlyosságát növeli a tény, hogy napjainkban a fogyasztás emelkedõ
tendenciát mutat, sõt nõ a térhódítása a nõk és az ifjúság körében.

Dr. Topai Zsuzsa

I. Ulászló
Ulászló 1424-ben született, apja II. (Jagelló) Ulászló lengyel-

litván király. A lengyel trónt 1434-ben örökölte, III. Ulászló néven
koronázták meg.

Habsburg Albert magyar király 1439-ben bekövetkezett halála
után a magyar uralkodó elit két nagy pártra szakadt. A Cillei Ulrik
és Garai László vezette csoportosulás azt vallotta, meg kell várni,
hogy a terhes Erzsébet királyné fiút szül-e. Ha igen, õ örökölje a
trónt. A másik liga az ifjú, tizenöt éves III. Ulászló lengyel királyt
akarta megválasztani magyar királlyá.

A királyné fiút szült, hívei a tizenkét hetes csecsemõt, V.
(utószülött) Lászlót királlyá koronázták, majd a kis királlyal és a
Szent Koronával Bécsbe menekültek. Ulászló hívei 1440 júniusában
érvénytelenítették a csecsemõ megkoronázását, és I. Ulászlót
magyar királlyá koronázták a Szent István fejereklyetartójáról levett
koronával.

Ulászló uralkodásának elsõ esztendeit az Erzsébettel és az õt
támogató Cillei-Garai-ligával való küzdelem töltötte ki. 1441
januárjában gyõzelmet arattak az Erzsébet-pártiak felett.

Az 1440-ben ismét támadásokat indító török ellenében a déli
határok védelmét az erdélyi vajdákkal és temesi ispánokká kinevezett
Újlaki Miklósra és Hunyadi Jánosra bízta. 1442-ben Szebennél és a
Jalomica folyónál Hunyadi európai hírû gyõzelmet aratott a törökök
felett.

1443-144-ben I. Ulászló részt vett a Hunyadi vezette balkáni
hadjáratban. A gyõztes csaták ellenére a hosszú „hadjárat” nem
érte el célját: a török kiûzését Európából. Murád szultán az utolsó
pillanatban megakadályozta Drinápoly elfoglalását. Mégis jelentõs
volt az eredmény: a keresztesek hat nagy csatában gyõztek, Szerbia
és Bulgária nagy részét felszabadították a török megszállás alól.

1444 augusztusában Ulászló Szegeden békét kötött a szultánnal.
Ennek ellenére álláspontját megváltoztatva õsszel háborút indított
a török ellen. A hadjárat döntõ csatájában Várnánál, 1444. november
10-én Hunyadi János kérése ellenére magyar és lengyel lovasaival
szerencsétlen módon beavatkozott a harcba, a janicsárok megölték,
és a magyar sereg is súlyos vereséget szenvedett.

Ulászló halálával fölbomlott a második magyar-lengyel
perszonálunió.

Vékás Melinda
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A Szent Korona elrablása
Az Albert király visszavonuló seregében dúló vérhas járvány a

királyt is elpusztította. Felesége, Erzsébet királyné gyermekáldás
elõtt állt, s abban reménykedett, fiút szül, aki apját követni fogja a
trónon.

Albert király végrendeletében születendõ fiára hagyta a koronát,
a gyermek gyámjául Erzsébetet és a Habsburg-ház legidõsebb
fejedelmét, III. Frigyest rendelte. A magyar rendek azonban a trónt
a 16 éves lengyel királynak, III. (Jagelló) Ulászlónak (magyar királyként
I. Ulászló) ajánlották fel.

Erzsébet királyné, hogy
megelõzze Ulászló megkoronázását,
1440 februárjában komornájával,
Kottáner Jánosnéval a Szent Koronát
ellopatta Visegrádról*. A lopás
történetét Kottánerné emlékiratából
ismerjük, részletesen beszámolt
kalandjáról.

Ebben az idõben a Szent Koronát
a visegrádi várban egy
kincseskamrából nyíló lepecsételt
helyiségben õrizték. Erzsébet
királyné a vár elhagyásakor néhány
udvarhölgyét hátrahagyta a várban, megígérve, hogy Kottánernét
utánuk küldi.

Az ígéret szerint az asszony meg is érkezett egy férfi segítõtárssal
(nevét az emlékirat elõvigyázatból nem említi).

1440. február 21-re virradó éjszaka a nagy zûrzavarban
gyertyafény mellett, az ajtó lakatjának fáradságos felnyitása után
sikerült megszerezni a koronát. Reggel a hátrahagyott
udvarhölgyekkel együtt szánra ültek, s a vörös, bársony párnába
rejtett koronával Komáromba siettek, itt várt reájuk Erzsébet. Itt
született meg a korona érkezésének másnapján a remélt fiúörökös, a
késõbbi V. László.

A csecsemõt néhány hetes korában nagy sietve
Székesfehérváron megkoronázták, s az anya a fiával és a Szent
Koronával a német királyhoz, III. Frigyeshez, a másik gyámhoz
menekült.

Az ellenpárt viszont nemsokára királlyá koronázta III. Ulászlót
(magyar királyként I ezen a néven), így lett egy országnak két királya.

Zûrzavaros idõk voltak.
Takács Felícia

*Jog szerint törvényes királya csak az volt Magyarországnak,
akit a Szent Koronával Székesfehérváron koronáztak meg.

Krónikák, mondák, legendák

Az öröm vadludai
Az öröm vadludai húznak el
szívem égboltján,
immár magamra maradtam.
Elmerengek a töprengõ tompa
õszi fényben;
tenyerem fölemelem;
róla a mulandóság
avarja párolog.

Telehold
Csordultig a telehold
kerek szent kelyhe,
dagályló ezüstje,
– mint keresztvíz –
csordul le a
békésen alvó
kisdedek fejére.

Hari László:
Belsõ ünnep

Szívem kagylójában
igazgyöngyöt terem a csönd;
hangtalan harang
kondul bennem;
immár békesség
temploma vagyok;
zsoltárdallamok árján
úszom a mennyek tavába.

Gyermekszáj
Osztályomba iker testvérpár járt, elsõ látásra két egymásra

úgy hasonlító fiú, mint két tojás.
Bemutatkozáskor tehetetlenül álltam, mirõl tudnám

felismerni õket? Pillanatnyi gondolkodás után egyikük felugrott:
– Tanárnõ, õ Lajika, akinek az orrán sebhely van!
Valóban, a Lajika orrán jókora jóságjel árulkodott

tulajdonosáról.
– Rendben van, de mi lesz, mikor a seb begyógyul?
– Akkor én Lajikánknak behúzok egy jó orrost, s akkor

megint megismerhetõ! – ragyogott az örömtõl a pár perccel
kisebb testvér, hogy ilyen jó megoldást talál.

* * *
Az I. osztályosok az x betût tanulják.
– Ki tud olyan szót mondani, amelyikben ezt a betût használjuk?

– kérdi a mindig kíváncsi tanító néni. Magyarázzuk is meg, mit
jelent a szó.

– Rex – kutyanév, xilofon – ütõs hangszer, taxi – személyszállító
kiskocsi – betûzik ki a gyerekek a könyv példáit, de hamar a végére
érnek. Egy darabig nagy a csend, s akkor felragyog egyik kisfiú
szeme:

– Szex! – vágja ki nagy örömmel az egyébként helyes példát.
Szegény tanító néni! Nem csodálom, hogy a magyarázattal adós

maradt.
* * *

Az RTL Klub tévémûsor Való Világának egyik szereplõje,
a hisztis Györgyi egy hintán ülve arról elmélkedett, hogy már
két hónapja nem volt férfival.

– Mit mind panaszkodik ez a hülye! Én 10 éve nem voltam
nõvel, mégsem panaszkodom! – háborodott fel a család egyik
tagja.

Ehhez tudni kell, hogy a háborgó nemrég töltötte a 10.
életévét.

* * *
Elõzõ munkahelyemen a házigazda fia, a három és fél éves Dezsi

– gondolkodásra afféle igazi székely észjárású gyerek nagyon
selypen beszélt: a -g és -k helyett -d és -t hangot ejtett, az r-et
viszont jól megropogtatta.

Egy alkalommal egy fazékkal a kezemben az udvari
vízvezetékhez indultam, mikor rámszólt.

– Tanárr néni, korrmos a sedde!
Hátranéztem, s igyekeztem „lepallani” a rámragadt kormot.
– Nem a madájé, a fazété! – igazított útba Dezsi, hogy a fazék

fenekével van a baj.
Takács Felícia gyûjtése
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Szobanövényeink Házipatika gyógynövényekbõl

Díszpaprika
(Solanum Capsicastrum)

A díszpaprika, vagy más néven
klárisfácska jól ismert, közkedvelt
dísznövény. A mélyzöld levelek tetszetõs
lombozatot fonnak a világossárga,
narancssárga és piros bogyók közé, melyek
nem túl meleg helyiségben nagyon sokáig
megmaradnak.

A télen szép bogyós állapotban lévõ
növényt miután a bogyók lehullottak
általában kidobják, de ha megtartjuk, egész
nyáron tovább növekszik, kis fehér csillag

alakú virágokat hoz, amelyekbõl jövõ télire újabb bogyók fejlõdnek.
Télen ügyelni kell rá, hogy a hõmérséklet ne essen 5 C0 alá. A

bogyók 18 C0-on tartanak a legtovább. A nyárra megtartott növényt
helyezzük ki a szabadba. Bõséges, szórt fényt szeret.

Két öntözés között hagyjuk a földet majdnem teljesen
kiszikkadni, majd alaposan öntözzük meg, vigyázva arra, hogy a
cserép ne álljon vízben. Reggelente enyhén permetezzük be a
növényt vízzel, ügyelve arra, hogy a levelek még alkonyat elõtt
megszáradjanak. Nyáron kéthetente tápoldatozzuk.

Ha a tél elmúltával megtartjuk a növényt, ültessük át, majd felére
metsszük vissza az idõs növényeket, fagyveszély elmúltával tegyük
ki védett, világos helyre. Az õszi fagyok beállta elõtt vigyük be a
növényt a szobába.

A lehullott, érett bogyókat szaporítsuk tovább. Szedjük le a
héjukat, nyissuk szét a bogyót, vessük el a magokat februárban-
márciusban, ahogy a palánták növekednek, ültessük át õket,
lehetõleg 10 cm-es cserepekbe.

Major Erzsébet

Sebgyógyítás
Az emberiség egészséggel kapcsolatos legõsibb és máig

legaktuálisabb problémája a sebkezelés. Éppen ezért van szükség
az õsi sebgyógyító természetes módszerek utánvizsgálattal
megerõsített alkalmazására.

Leggyakoribb népi gyógyító módszer, hogy valamilyen zöld
levelet tesznek a sebre, alapos megmosás után egészben, vagy kis
nyelével összetörve vagy pép formájában borítják rá a sebre. A
gyógyító növényi rész lehet bodzafa, eperfa, fehér orgona, akácfa,
farkasalma, fehér muskátli, útifû.

Az sem ritka, hogy a zöld növényi részt alaposan összetörjük és
zsírban keverve kötjük a sebre. Például összetört cickafarkszárat, -
levelet zsírba keverjük és vágásra, gennyes sebre tesszük. Ilyenkor
elsõsorban a klorofill gyógyító hatása érvényesül.

A népi gyógyászatban az útilapu friss levelét vágott-, gennyes
sebekre és nehezen gyógyuló fekélyekre teszik. Hogyha forró vízben
elõzõleg alaposan megmossuk a leveleket, a fertõzésveszély
csökken. A levelet kés fokával meg kell törni, úgy tesszük rá a
vágott vagy szúrt sebre, kelésre, körömágygyulladásra vagy
bõrgennyesedésre.  Az útifû levelét, de más leveleket is a sebre,
kelésre stb. gyakran saját magunknak megköpködve, mézzel,
szappannal vagy tejföllel ragasztják fel. A nyálban baktériumölõ
hatóanyagok vannak, ezért gyógyulnak gyorsan szájunkban a
sebek.

A mézzel a népi sebkezelésben más formában is találkozunk:
mézet liszttel gyúrnak össze, ezt a  „tésztát” teszik az elgennyesedett
sebre vagy kelésre.

(Folytatása következik)
Válogatta: Kovács Márta Ildikó

Mivel védõoltást nem rendeltek el a disznópestis ellen ebben az
idõszakban, a betegség megelõzése végett ajánlatos, hogy csak
betegségmentes állományból vásároljunk sertéseket, ezeket óvjuk
más állatoktól, a velük való kapcsolattól, irtsuk állandóan a
rágcsálókat (patkány, egér) a ház körül, konyhai hulladékot,
moslékot esetleg csak fõzés után etessünk az állatainkkal. Idegenek
ne járjanak a gazdasági udvarban, de mi se járjunk idegen
neveldékben, kutyáink, macskáink lehetõleg ne kóboroljanak el a
háztól. A lábbelit rendszeresen fertõtlenítsük 2%-os szódás oldattal.

A szárnyas állatoknál – tyúkoknál – is vannak jelek vírus okozta
gócok megjelenésére. Nagyon fontos, hogy ezeket az állatokat
védõoltással védjük a betegségtõl, ez az egyetlen hatékony módja a
betegség megelõzésének. A tyúkok védõoltása már javában folyik.
Sajnos, több „gazda-asszony” nem tulajdonít kellõ jelentõséget ennek
a tevékenységnek, vagy megfeledkeznek, vagy tudatosan kiengedik
a tyúkokat még az oltás elvégzése elõtt. A feledés kiküszöbölése
végett azt ajánlom, hogy az oltásra való értesítés tudomásulvételével
egyidejûleg a családban szokásos “egyezményes jellel” az értesített
személy jelölje meg a tyúkólt. A védõoltást az erre szakosodott
személyzet végzi, ez a napi feladatuk. Az nem lehetséges, hogy
mindenkihez a reggeli órákban jussanak el, a másik fontos dolog,
hogy a feloldott vakcinát el kell oltani lehetõleg veszteség nélkül.

A védõoltás hatékonyságát nagyon befolyásolja az állatok
kondíciója, egészségi állapota, táplálkozása. Az alultáplált, beteg,

hiánybetegségben vagy élõsködõktõl szenvedõ állatoknál az
ellenállóképesség jóval gyengébb lesz az elváráshoz képest. Már
most fel kell figyelnünk a tyúktetûre, tyúkpoloskára (zsindelytetû).
A tyúkólakat és tyúkokat az erre alkalmas vegyszerekkel ismételten
kezelni kell. A tojófészkekben idõközönként a szénát vagy szalmát
cseréljük. A tojás szint alatt szórjunk “tetûport”, ez nagyon fontos
a kotlás idején.

Bikfalvi Endre, állatorvos

Állategészségügy

Mi lesz veled, Riska?
Egy gonddal több vagy kevesebb? Egyelõre csupán kérdésként

merül fel a legelõk visszaszolgáltatását követõ helyzet. A legutóbbi
tulajdonjogi és visszaszolgáltatási intézkedéseket követõen az egyik
legelõ – azaz a Dombi – gazdákra talált a tulajdonjog tisztázásával.
Az Egyházfelén található legelõ viszont egyelõre községi legelõ.
Utóbbi helyén valamikor erdõ volt, az egykori tulajdonjogot igazoló
iratok viszont hiányoznak, ezért a legelõ a község birtokába került.
E kettõséghez hozzátartozik, hogy nem minden tulajdonosnak van
tehene, és nem minden állattartó gazdának van legelõi tulajdonjoga.
A kialakult helyzetben sokkal nagyobb felelõsség hárul a
legelõbizottságokra, hogy a lehetõ legkevesebb zökkenõvel
biztosítani tudják a visszakapott legelõk kihasználását. Eddig csupán
a legelõk és hozzájuk vezetõ utak karbantartását kellett biztosítani,
most viszont a legeltetési jogot is. Az új helyzet megoldásához
szükség lesz nemcsak a tapasztalatra, de a körültekintésre és
bölcsességre is. Többen rendelkeznek a régmúlt idõkbõl elegendõ
tapasztalattal, a Riska nyugodtan kérõdzhet a téli jászol mellett,
mert a nyáron sem lesz gond a kérõdzéssel.

Oláh Miklós
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Keresztül-kasul
Romain Roland gondolata a szerelemrõl a vízszintes 1, függõleges 1.

és 32. sorokban.
Vízszintes: 12. Copfot díszíti 13. Maga mellõl elküld 14. Kötõszó

15. Ének 17. Vanádium, prezedomium vj. 18. ... Novák Vilmos festõ,
grafikus (1894-1941) 19. Csillagjegy 21. Nedvszívó bébi alsónemû 24.
Rangjelzõ 25. Helytelen arcrészt! 27. Vastag pálca 28. Mérföld angolul 30.
Azonosak 31. Bibliai kereskedõ fej nélkül! 33. Rossz tanácsadó 34.
Lopakodik 35. Mohamedán hivatalnoki cím 36. Sebességgel halad a motor
38. Kisebb település 39. A kakas is ez a szemétdombon 40. Romániai
folyó 41. Duplázva mormogás angolul (f.ék.) 42. A ler is ez 44. Lekvár
45. Munkaruha (l = ll) 48. Õsvezér 49. Kérdõszó 51. Határrag 52.
Egészséges ital 54. Alá 55. Talján nyelven 58. Nagyképû, nyegle

Függõleges: 2. Ilyen szaglószerv is van 3. Kétjegyû mássalhangzó 4.
Vég angolul 5. Nagyobb ezüstérme egyes mohamedán népeknél 6. Alá 7.
Földbe magot szór 8. Néma mezõ, por 9. Azonos magánhangzók 10.Kálium,
vanádium vegyjele, osztrák gépkocsik jelzése 11. Szerencsét hozó tárgy 16.
Háziszárnyason 20. Ételízesítõ (ék.h.) 22. Ital 23. Százrétû gyomor latinul
(f.ék.) 26. Vízsugárban tisztálkodó 29. Ír terrorszervezet 33. Vízben élõ állat
34. Oxigén, bór és jód vegyjele 35. Magas rangú mohamedán hivatalnoki,
katonai cím 37. Tornaórán hangzik el (y = j) 38. A szú is ezt teszi 39.
Valamire vonatkozó (f.ék.) 41. Elege van belõlem 43. Bántalmaz 46. Folyók
tulajdona 47. Titokban figyeld! 50. ... Vegas, amerikai város 53. Osztrák,
zambiai és norvég gépkocsik jelzése 56. Kétjegyû mássalhangzó 57.
Luxemburgi, vatikáni gépkocsik jelzése 59. Nitrogén és jód vegyjele

CINCA

Pillangó és virág
Egyik napfényes nyári nap egy tarka pillangó repült a réten a társaival.

Mindegyik nektárban gazdag virágot keresett, s talált is. Csakhogy a tarka
pillangó nagyon kevély és válogatós volt. Rátalált egy szerény kis virágra,
s csúfolódni kezdett:

- Te csöppet sem vagy szép, és a ruhád is csúnya.
- Nem tudtad? Nem a ruha teszi az embert – ezt szokták mondani az

okos emberek.
A kevély pillangó úgy érezte, sarokba szorult, de nem akart virágpor

nélkül maradni. A kisvirág összehúzta a szirmait, s a pillangó nektár nélkül
maradt.

A szégyentõl elsírta magát, majd felsóhajtott: „Ez kemény lecke volt”.
Újra elindult, de most már nem volt kevély. Szelíden szólt a kevély, hivalkodó
pipacshoz:

- Kérlek, adj a virágporodból, már nagyon megéheztem.
- Nem adok! Nekem is szükségem van reá, csak azzal együtt vagyok

szép!
- Nem bánom, van még más virág is a réten! s tovább repült. A pipacs

egyedül maradt.
Senkinek sem kellett. Gondolták „tartsd meg magadnak a virágporod!”

Így hát kókadt fejjel ült egy darabig, hiába
várta, hogy dicsérjék, senki sem vette észre.
Aztán meglátta a tarka pillangót, akinek nem
adott virágport.

Felkiáltott:
- Kérlek, gyere lejjebb!
A pillangó lejjebb szállt és megkérdezte:
- Mi a baj? Miért kókadtál úgy le?
- Kérlek bocsáss meg amiért

megbántottalak.
- Óh, már el is felejtettem! – szállt a

pillangó a pipacs szirmára.
“Éljen a barátság.” – gondolták

mindketten, s azontúl jó barátok lettek.
Nagy F. Anita

V. B

A beszélgetés általános szabályai
Bizonyos témákról közösségben ne beszéljünk. Ilyenek például

a pénzügyek, befektetések, esetleges adóságok. Mi sem kérdezzük meg,
hogy mennyit keres az illetõ vagy mennyi pénze van a takarékban. Ha
megtisztel azzal, hogy beszél róla, akkor a kapott információt ne adjuk
tovább. Azt sem szerencsés társaságban megkérdeznünk, hogy melyik
család mennyit költ például élelemre vagy szórakozásra.

Ne részletezzük egészségügyi problémáinkat beszélgetés ürügyén.
Azok nekünk fontosak és a családunknak, nem tartozik idegenre.

Miközben valakivel beszélgetünk, nem illõ dolog megosztani a
figyelmünket.

Ügyeljünk arra, hogy akármilyen dühösek is vagyunk valamiért, ne
zúdítsuk arra a mérgünket, aki elõször utunkba kerül.

Nagyon kell vigyáznunk arra, hogy hangnemünk kifogástalan legyen,
bárkivel beszélünk is! Ha lehet, ne tegyünk epés megjegyzéseket, ne
válaszoljunk ingerülten békés kérdésekre.

Sajnos, néha akarattal vagy véletlenül megbántunk valakit. Meg kell
tanulnunk bocsánatot kérni, mert akár tetszik, akár nem, csak ezzel tudjuk
helyrehozni a dolgokat.

A pletykálkodás is a beszélgetés mûfajához tartozik. Kerüljük, mert
csak baj származik belõle.

Más szavába vágni sem otthon, sem baráti társaságban nem illik.
Nagyon nem illik.

Elterjedt a közhelyek sûrû alkalmazása. Például: Ez van, ezt kell
szeretni! Ugye unalmas? vagy Ez egy dolog... Igyekezzünk ezeket
elkerülni!

Beszélgetésünk során idõnként fel kell sorolnunk szereplõket,
személyeket. Természetesen a saját nevünk legyen az utolsó. Ne az én-
nel kezdjük, hanem azzal végezzük a felsorolást!

A társas érintkezés része olykor a viccmesélés. Vigyázni kell, hogy
ne sértsen jó ízlést vagy vallási-politikai meggyõzõdést, s hogy a vicc
rövid és szellemes legyen.

A beszélgetésrõl szólva meg kell említenünk a hallgatni tudás fontosságát.
Hallgatnunk kell például akkor, ha valahová éppen veszekedés vagy szóváltás
kellõs közepén érkezünk, vagy éppen otthon van családi perpatvar.

 A beszélgetéskultúrához tartozik az is, hogy idõnként mondjunk
kedveset és szépet másoknak. Magyarán: bókoljunk. De ne elvtelenül!
A dicséretnél a válasz minden esetben az, hogy: Köszönöm!

Ha a környezetünkben valaki eredményt ér el, jól tesszük, ha õszinte
szívvel és szépen fogalmazott szavakkal gratulálunk neki.

Ha valaki tüsszent, akkor a körülötte lévõk azt mondják: Kedves
egészségedre!

Illik, nem illik alapján Vincze E. Lenke

Eszkimóka
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...a másik nevet

Egyik szemünk sír...

Pihenése legyen csendes.
Ezúton nyilvánítjuk õszinte részvétünket a gyászoló családoknak.

     2003 januárjában utolsó útjára kísértük:
Cseke Sándort, meghalt jan. 6-án, élt 60 évet, hsz. 271
Valki Benjamint, meghalt jan. 11-én, élt 72 évet, hsz. 254
Hajas Lajost, meghalt jan. 13-án, élt 40 évet, hsz. 1577
Hajas Sándort, meghalt jan. 14-én, élt 55 évet, hsz. 1434
Cornea Varvarát, meghalt jan. 30-án, élt 76 évet
Luka Katalint, meghalt jan. 31-én, élt 92 évet, Ráton

2003 januárjában születtek:
Seres János és Klára lánya, Aletta Anett, jan. 8-án
Cseke Csaba és Mónika fia, Csaba Ervin, jan. 14-én
Csengettyûs János és Tünde lánya, Tünde Réka, jan. 14-én
Bogya Bálint és Ibolya lánya, Johanna, jan. 24-én
Boldog, hosszú életet kívánunk az újszülötteknek, szüleiknek

pedig erõt, egészséget a nevelésükhöz!

Ifj. Nagyajtai Cserey Farkas egyénisége,
lelki jellemképe

Minden kedves olvasónknak, aki januárban ünnepli
születés- vagy névnapját, kívánunk erõt, egészséget!

2003 januárjában kötöttek házasságot

Amikor 1816-ban Kazinczy erdélyi utazásai alkalmával betért
Csereyhez, a ház gazdáját betegen találta, de a találkozásuk öröme így sem
volt kevesebb. „Boldog perce az életnek, melyben két barát annyi esztendõk
után ismét egymásnak karjaiban érhetnek” – így vallott errõl Kazinczy
egyik levelében.

Cserey és Kazinczy kertelés nélkül egymás szemére vetették, ami nem
tetszett és amit kifogásoltak. De azért barátságuk megmaradt és tovább is
leveleztek egymással.

Kazinczynak Csereyrõl való vélekedésérõl szólva nem hallgathatunk
el még egy megjegyzést: fel kell fednünk azt az alapvetõ különbséget, ami
a két embert tipológiailag egymástól elválasztja. Kazinczy önmagába nézõ,
egész múltunkat magával hordó, az emberi élet történelmi és filozófiai
távlatokban szemlélõ igazi irodalmár volt. Cserey ezzel szemben mindig
kifelé, a világra nézõ tekintettel járt-kelt, indulatoskodott, vagy
bosszankodott, csak a jelen pillanatnak volt számára igazi jelentõsége, nem
élte át igazán az emberiség, a maga hazájának múltját... Nem csak mûveltségük
volt különbözõ, ez levelezésükbõl is kitûnt, az igazi szellemi megértés és
összehangolódottság meghittebb, melegebb hangjai hiányoztak. Lehet, hogy
Kazinczyt az is feszélyezte, hogy Cserey rangban, származásban,
tekintélyben kisebbnek tudta magát nála. De tudta, hogy Cserey sok
mindenben egyenrangú. Cserey számtalan levelében elismerte Kazinczy
értelmi fölényét. Kazinczy méltányolta a szép szavakat, de csak a tettek
után lelkesedett. Eddig Cserey csak elõre törekszik, mindig a maga
egyéniségével, az emberi ész és tudás. Igazi magyar szenvedéllyel veti
bele magát a politikába, s mint már ez lenni szokott, mindig kicsinyes
környülaklásokba ütközött bele. Hiányzott belõle Kazinczy szemlélõdõ
historizmusa, amellyel a jelent a múltból megérteni és magyarázni igyekezett.
Cserey mindenestõl a maga korának apró-cseprõ ügyeibe veszett el, s
korántsem volt olyan irodalom és történelem szemlélete, ami cselekvésben
és beszédében óvatosságra intette volna.

Cserey mindenben, ami irodalmi, történelmi, filozófiai, tehát szellemi
megnyilatkozás, elfogadta Kazinczy nézeteit. Politikai dolgokban azonban
már kiütközött belõle az õsi magyar pártpolitikus.

Kazinczy néha ingerült lett Csereyvel szemben, s ma már aligha dönthetõ
el, hogy dicséretnek vagy gúnynak szánta, amit egyik levelében írt: „Élj
szerencsésen megváltozhatatlan lelkû férfiú”.

Tudjuk, hogy Cserey nem volt író. A kifejezés nem volt szenvedélye,
nem volt öröme se, a gondolatok becsét sem érte át olyan élménybeli
erõvel, ahogyan Bessenyei vagy Kazinczy. A kifejezésekben azért nem
volt öröme és szenvedélye, mert nem értett hozzá. Csereynek nem az volt
a rendeltetése, hogy íróvá legyen. Erre nem kapott küldetést. Ebben barátok
támogatták és nem utolsó sorban vele született hajlamai segítették.

Csereyre talán két ember volt legnagyobb hatással: Kazinczy és sógora,
id. Wesselényi.

Bámulatos dolog, hogy Kazinczy mennyire szerette ezt az örvénylõ
embert hibáival, bûneivel, átkozódásaival, veszélyes ösztöneivel együtt
tisztelte. A mérték szerette a mértéktelenséget, a rend szerette a forgatagot,
a csendesen folydogáló patak titkos mélységû vizébe utazni sóvárgott.

Két ember közt (Kazinczy és Wesselényi) állt Cserey. Nem tudott
választani. Kazinczy nagyon okos és ironikus, Wesselényi nagyon durva volt
neki. Cserey nem szerette a kritikát és nem szerette a rendetlenséget, azért
maradt meg benne még a legmeghittebb pillanatokban is valami kis gyanú
Kazinczy és Wesselényivel szemben. Kazinczyt azért nem szerette, mert azt
hitte, hogy egyszer veséibe látó tekintettel leleplezi. Wesselényit azért nem
szerette, mert a saját félbemaradt egyéniségét látta benne. Nem csak nem szerette,
de irigyelte is. Keressük meg végre Cserey lelkének legsajátibb tulajdonait,
élményeit. Kezdjük magyarsága élményeivel. Azt már láttuk, hogy miért hordta
magával a múltból, mit sugallt neki a kor s a nagy barátok eszméi. A világ sem
volt soha paradicsomi, de Magyarország igazán a megpróbáltatások helye
volt. Még a bánatát sem oszthatta meg senkivel a világon.

Kazinczynak írott levelei minden kétséget kizáró módon meggyõznek
azzal, hogy az akkori Magyarország korszerû feladataival nap mint nap,
soha nem szûnõ fáradozással, buzgón fáradozott.

Nagy Károly nyugdíjas

Papp Sándor Csaba és Józsa Erika Katalin, jan. 23-án

Köszöntõ

Molnár Gyöngyinek születésnapja alkalmával egészséget,
sok örömet, álmainak megvalósulását kívánja

Édesanyja és bátyja

Névnapja alkalmával kívánunk kislányunknak, Kovács
Kincsõnek örömteli gyermekkort, sikeres felnõtt életet:

Szülei és keresztszülei

Nagyon sok boldog névnapot, sikerekben gazdag életet kíván
Oláh Leventének:

a család

Munkatársunknak, dr. Topai Zsuzsának sok boldog
névnapot, és további kitartást kívánunk:

a szerkesztõség

Köszönetnyilvánítás
Köszönetemet szeretném kifejezni az anyagi és erkölcsi

támogatásért kollégáimnak, a református egyház közösségének,
magánszemélyeknek, és nem utolsó sorban annak az orvos
csoportnak, akik szakmai hozzáértésükkel segítették
gyógyulásomat.

Borbély Rozália tanárnõ

Részvét

Õszinte részvéttel állunk a zilahi Erdõdi család mellett
gyászukban. Megnyugvást kívánunk, együttérzésünk enyhítse
a család fájdalmát.

Sólyom Sándor és családja, Kraszna
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Kérek még
„Gyúrjad Gyurka, jó fuszulyka!”

Célkeresztben:
megint a piac

Néma mondja, siket hallgatja – szól a mondás arra vonatkoztatva,
hogy teljesen felesleges, nincs semmi foganatja valaminek, mint
ennek a cikknek, de azért csak megírom.

Hát, erre jó példa a minden kedden ismétlõdõ lovasszekerek és
gépkocsik „hadjárata”, amiben mindig a fentiek gyõznek az igazukat
hiába hangoztató tömbházlakókkal szemben. A lakók minden
érzékszervét, szemét, fülét, orrát bántó „hagyományt” a malom felõl
belopakodó szekerek és az egyáltalán nem lopakodó
személygépkocsik hagyományozzák. Hiábavaló a hivatalos
bejáratnál álló beléptetõ jegyszedõk munkája, mikor néhány tíz
méterrel alább a patakig két bejárati lehetõség is van, amiket már a
lovak is „kívülrõl tudnak”, irányítani sem kell õket. Ezt a két bejáratot
csak ritkán zárják le a sorompóval, s ha igen, csak oda kell szólni (ha
van kinek), hogy a malomba mennek – s szabad az út. A gépkocsik
hátra sem kerülnek a varroda felé, átóvakodnak a kisásott árok
szélén, s máris ott burrognak, püfögnek, csikorognak, s vágják fel,
szabdalják össze a füvesített, fellazult talajt, a virágágyást, olyan
vendégmarasztaló vastag sarat meg latyakot hagyva maguk után,
hogy eljutni is nehéz a szemeteskonténerekig. A farakások számára
kijelölt terület dugig van szekerekkel meg ami velük jár, mi pedig
maradunk a szaggal, zajjal, latyakkal, sárral és szétszórt szeméttel, az
épületek falára, sõt még a folyósóra is lecsapolt – immár átalakult –
sörtócsákkal. Ha szólunk valamit? – világégés.

Ha úgy tetszik, takarítsunk el mindent, ha nem – marad.
Jelenleg jótékonyan befed mindent a hó. De ha elolvad?

Takács Felícia

Szárazbableves négy változatban (tarka)
A szárazbabot elõzõ estétõl áztatjuk langyos vízben. Másnap

hideg vízben tesszük oda, só nélkül. A babhoz adhatunk füstölt
oldalast, csülköt vagy szalonnabõrt a hideg vízbe. Mikor már
majdnem puha a bab is, a hús is, tovább többféleképpen készíthetjük
a levest:

- tárkonyosan: hasábra vagy karikára vágott murkot,
petrezselymet, egy vöröshagymát, 2-3 cikk fokhagymát elnyomva
és apróra vágott tárkonylevelet adunk hozzá. Mikor minden
megpuhult, a hagymát kidobjuk, a levest világosabb pirospaprikás
rántással besûrítjük. Sózzuk, tárkonyecettel savanyítjuk,
összefõzzük. Tálaláskor a tál vagy tányér aljára tejfelt teszünk,
rámerjük a levest.

- leveszöldséggel: hasábokra vagy karikára vágott murkot,
petrezselymet, egy fej vöröshagymát, 2-3 cikk elnyomott
fokhagymát adunk hozzá. Mikor minden puha, berántásozzuk,
ecettel savanyítjuk, sózzuk, vagdalt zöldpetrezselyem levelet
szórunk belé, mikor felfõtt, elõre kifõzött csipetkét vagy galuskát
adunk hozzá, tálaláskor tejfölt.

- salátával: ha a bab már puha, laskára vágott zöldsalátát adunk
hozzá (ajánlatos elõbb leforrázni, nehogy keserû legyen), egy fej
vöröshagymát egészben, 2-3 cikk fokhagymát. Ha a saláta is
megfõtt, berántásozzuk, sózzuk, ecettel savanyítjuk, s készre fõzzük.
Tálaláskor tejfelt teszünk a tányérba.

- sóskával: a megfõtt bablevesbe annyi megmosott, durván
megvagdosott sóskát teszünk, amennyi a savanyításhoz szükséges.
Összefõzzük, berántásozzuk, sózzuk. Tálaláskor ehhez is tejfölt
adunk.

Jó étvágyat kíván: Takács Felícia

Vállalkozóink
A rendszerváltást követõ idõszak eufórikus hangulatából

felébredve egyre többen rájöttek, hogy az eddig erõszakkal felkínált
munkahelyek többnyire megszûnnek, más, jobb lehetõség után kell
nézni, amit senki sem kínál fel tálcán.

Gyárak, vállalatok, intézmények szûntek meg, alakultak át,
változtatták meg tevékenységi körüket, ami legtöbb esetben
létszámcsökkenéssel vagy átképzéssel járt. Nagyon sok esetben a
bizonytalan kimenetelû változások válaszút elé állították az
érintetteket: vagy újabb munkahely, vagy magánvállalkozás.

A KIRÁLY családi vállalkozás mára már túlnõtte Kraszna határait,
fiatal tulajdonosai pedig e határvonalak kiszélesítésén fáradoznak
éjjel-nappal.

KIRÁLY ISTVÁN a helyi mezõ-
gazdasági középiskola elvégzését
követõen édesapja asztalosmûhelyében
tanulta a szakmát a családi hagyományok
folytatásaként.

A rendszerváltás után 1990-ben a
vállalkozás lehetõségét kihasználva,
másodikként váltotta ki a szükséges
engedélyt egy vegyesbolt megnyitásához.
Mivel számításai szerint a korlátozott 10%-
os árrés nem ellensúlyozta az egyre növekvõ
pénzromlást, egyelõre fiókba tette az

engedélyt és ’93-ig folytatta az asztalosságot, édesapjával rendelésre
készítettek ajtót és ablakot. Közben felmerült a bútorgyártásra való átállás
is, ami megfelelõ tõke és hely hiányában a terv szintjén maradt, helyette
viszont elsõ próbálkozásként 48m2-es felületen megnyitották a
bútorüzletet. Az elsõ bátortalan lépések egy ideig nem sok reménnyel
kecsegtették, mivel a szerény választék nem vonzotta igazán a vevõket.

1997-ben az épületben lévõ üzlethelyiség megvásárolásával
lehetõség nyílt a vegyesbolt üzemeltetésére is. A kétirányú
vállalkozásba bekapcsolódott EMESE is, aki gyereknevelési
szabadságát töltve tanulta az
üzletvezetés ábécéjét. Emese
munkahelyének kilátásai sem voltak
biztatóak, hisz akkor már várható volt a
személyzet csökkentése a telefonközpont
automatizálása miatt. A kormányrendelet
biztosította elõnyös távozást kihasználva
figyelmük a bútor mellett a ’97 június 1-
én megnyílt üzlet felé irányult. Azóta
június 1. nemcsak gyermeknap, de
családi ünnep is, az üzlet pedig
ajándékkal kedveskedik a gyerekeknek.

’98-ban a pincében kialakított 72 m2-es felülettel kibõvítették a
bútorüzletet és a választékot is. A választék növekedésével és a
házhozszállítási szolgáltatással a forgalom is számottevõen nõtt.

’99-ben Ippon nyitottak bérelt helyiségben bútorüzletet,
melynek bõvítését egy pékség átalakításával szeretnék megoldani
a közeljövõben.

(O.M.)
(folytatás a 8. oldalon)
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Apró-cseprõ

Az áruforgalom növekedésével már alkalmazottak bevonására
is sor került, és lassan kialakult a családi munkamegosztás: István
inkább a bútorfelelõs, Emese viszont a vegyesbolt vezetését vállalta
a könyvelés mellett. A fontosabb kérdésekben, az új típusú bútorok
kiválasztásában, az újításban viszont közösen döntenek.

A közelmúltban a régi bútor, ruhás és rõfös üzlethelyiség
megvásárlásával a kiállítási felület ismét bõvült, és egy nagyobb,
fedett szállítókocsi beszerzésével új fejezet indult a vállalkozásban.

Az üzlet forgalma
nagyban függvénye a
lakosság anyagi helyze-
tének, de lakáskultúrájának
is – állítják mindketten. Az
õ dolguk viszont kielégíteni
az igényeket, választékot
biztosítani a különbözõ
igényû vevõknek. A

kezdetben a családi tõke összedobásával, állami kölcsönök nélkül
indult vállalkozás a családtagok mellett öt alkalmazottat foglalkoztat.
A forgalom újabb személyek alkalmazását igényelné, ami egyelõre
tilos mindaddig, míg a családi vállalkozás át nem alakul Kft.-vé.

Jelenleg a belföldi mellett lengyel bútorokat is forgalmaznak,
melyekre az üzlet vállal garanciát, ami mentesíti a vevõket az
esetleges panaszokkal járó gondoktól. A helyi és a szomszéd
falvakba vásárolt bútorokat ingyenesen, a távolabbi helyiségekbe
jutányos áron szállítják, ami a beszerzéssel együtt 4-5 ezer km szállítás
havonta.

A jövõrõl is vannak elképzeléseik, melyek közül az elsõ a
választék bõvítése, a többi pedig reményük szerint a közeljövõben
lépésrõl lépésre kerül napirendre. Körültekintõen, mindig egy
lépéssel elõbbre.

Elképzeléseik, álmaik megvalósításához kívánok ezúton is erõt,
egészésget és sok sikert személyes és üzleti életükben.

Vállalkózóink
(folytatás a 7. oldalról)

Eladó kertes házat keresek Krasznán. Információ
a 661876-os telefonszámon.

Kutya-világ
Immár többszöri próbálkozás után ismét terítékre került a kóbor

kutyák ügye. A közelmúltban lezajlott fajfenntartási tevékenységük
után, de még a munkájuk gyümölcsének beérése elõtt nagyon
szükséges lenne a kóborló, gazdátlan ebek összeszedése és sorsuk
végleges rendezése. A figyelem középpontjába került állatok
származási helyüktõl függetlenül egyre veszélyesebbek, mert
védõoltásban nem részesültek, állandó táplálékforrásuk a
tömbházak környékén levõ szemeteskukák. A betegségek hordozása
és terjesztése mellett nem ritka az agresszív megnyilvánulásuk sem,
különösen gyermekekkel szemben. Számuk rohamos növekedése
most már a hatóságokat is lépésre kényszeríti. Az eddigi
próbálkozások meghiúsulása leginkább az állatvédõ törvények
elõírásaira utalnak, mert az állatbarát halálokozást megelõzõen
„kutyához méltó” körülmények között kell tartani az álaltokat,
esetleg örökbe adni õket. Csupán ezután jöhet az ivartalanítás vagy
a stressz- és fájdalommentes kegyelemhalál.

Az állatbarát és unióbarát honatyák „mindent az állatok
védelmében” jeligés törvény megalkotásakor megfeledkeztek az
egyik legfontosabb tényezõrõl: az anyagi fedezetrõl. A
lényegtelennek tûnõ apróságot a legnagyobb lelki nyugalommal a
helyi tanácsok, polgármesteri hivatalok nyakába varrták, ami
cérnagyengeség miatt lentebb csúszott – púpnak. Több
tömbházlakó és lakos panaszára és közbenjárására ismét közhírré
tétetik az ebsors rendezése, ami nemcsak a tömbházak környékét
rettegésben tartó ebfalkára, de a szabadon engedett házõrzõkre is
vonatkozik. Ugyanis az ebtartásnak is megvannak a kötelezõ
szabályai. A több helyen kifüggesztett felhívások remélhetõleg
meggyõzik az állatbarát gazdákat és csupán a tömbházak környéki
falka gondja marad a hivatalra és embereire.                             O. M.

Megjelent az Erdélyi Gazda
februári száma a februári névnaptárral és gazdag tartalommal.
A lapban szó esik a vidék lakosságát, a gazdálkodókat ért
újabb terhekrõl, hátrányos kormányhatározatokról, a jövõ felé
vezetõ rögös útról. A fentiek mellett érdeklõdésre érdemes
„A földet megtartani...” címû írás mellett a vidéki egyesületek
és gazdák tapasztalatai, a vetõmaggal kapcsolatos
szaktanácsadás, növényvédelmi javaslatok a megelõzésrõl
is. Szó esik a házinyulak takarmányozásáról, a méhek tavaszi
gondozásáról és a gombatermesztésrõl is.

Tanulmányozva ezt a lapot, sokmindent megtudhatunk az
eredményes gazdálkodásról, ötleteket merítve napi gondjaink
megoldásához.

A folyóirat kapható az állatpatikában, ára 15.000 lej.

Új munkalehetõség
A munkanélküli személyek részére új munkalehetõség kínálkozik,

ráadásul helyben. Az újabb törvényes rendelkezések értelmében a
helyi tanács illetve a polgármesteri hivatal alkalmazhat
munkanélkülieket 2.500.000 lejes minimálbérrel. Az érintett
érdeklõdõk a munkaelosztón keresztül juthatnak a meghirdetett
állásokhoz, viszont elõzõleg ajánlatos a polgármesteri hivatalban
érdeklõdni a részletekrõl. Megjegyzendõ, hogy a munkavállalás
munkakönyvi nyilvántartással jár.

Hasonló lehetõség van a fogyatékosok gondozói számára,
akiknek lejárt a szerzõdésük és szeretnék felújítani. Mivel az új
szerzõdés alapján a fizetést más központi alapból fedezik, a
fogyatékosok gondozására kiutalt eredeti összeg kevesebb személy
bérezését biztosítja majd. Más szóval: az érvényben lévõ
szerzõdésekre több pénz jut.                                            Oláh Miklós


